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Mainland Judgments in Matrimonial and Family Cases 
(Reciprocal Recognition and Enforcement) Rules

(Made by the Chief Judge under section 40 of the Mainland 
Judgments in Matrimonial and Family Cases (Reciprocal Recognition 

and Enforcement) Ordinance (Cap. 639))

Part 1

Preliminary

1. Commencement

These rules come into operation on the day on which the 
Mainland Judgments in Matrimonial and Family Cases 
(Reciprocal Recognition and Enforcement) Ordinance (Cap. 
639) comes into operation.

2. Interpretation

 (1) In these rules—

Court (法庭) means the Court of First Instance or District 
Court;

identity card (身分證) has the meaning given by section 1A(1) 
of the Registration of Persons Ordinance (Cap. 177);

recognition application (尋求承認申請) means an application 
under section 29(1) of the Ordinance;

recognition order (承認令) means an order made under section 
30(1) of the Ordinance;

setting aside application (尋求作廢申請) means—

 (a) in Part 2—an application under section 15 of the 
Ordinance; or

《內地婚姻家庭案件判決 (相互承認及強制執行 )規則》 

(由高等法院首席法官根據《內地婚姻家庭案件判決 (相互承認及強
制執行 )條例》(第 639章 )第 40條訂立 )

第 1部

導言

1. 生效日期
本規則自《內地婚姻家庭案件判決 (相互承認及強制執行 )條
例》(第 639章 )開始實施的日期起實施。

2. 釋義
 (1) 在本規則中——

身分證 (identity card)具有《人事登記條例》(第 177章 )第
1A(1)條所給予的涵義；

承認令 (recognition order)指根據本條例第 30(1)條作出的命
令；

法庭 (Court)指原訟法庭或區域法院；
尋求作廢申請 (setting aside application)——

 (a) 在第 2部中——指根據本條例第 15條提出的申請；
或

 (b) 在第 3部中——指根據本條例第 32條提出的申請；
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尋求承認申請 (recognition application)指根據本條例第 29(1)
條提出的申請。

 (2) 在本規則中，凡提述某號命令某條規則而前綴 “《高院規
則》”，即提述《高等法院規則》(第 4章，附屬法例 A)中
的該號命令該條規則。

3. 《高等法院規則》適用於本條例所訂法律程序
除本規則另有規定外，《高等法院規則》(第 4章，附屬法例 A)
所訂的常規、實務及程序經必要變通後，就所有本條例所訂
的法庭法律程序而適用。

 (b) in Part 3—an application under section 32 of the 
Ordinance.

 (2) In these rules, a reference to an Order and rule, prefixed 
by the letters “RHC”, is a reference to that Order and rule 
in the Rules of the High Court (Cap. 4 sub. leg. A).

3. Application of Rules of High Court to proceedings under 
Ordinance

Except as provided by these rules, the practice and procedure 
under the Rules of the High Court (Cap. 4 sub. leg. A) apply, 
with necessary modifications, in relation to all proceedings 
under the Ordinance before the Court.
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第 2部

登記內地婚姻或家庭案件判決 

第 1分部——登記申請

4. 登記申請
 (1) 登記申請可單方面向區域法院提出。
 (2) 儘管有第 (1)款的規定，區域法院可指示登記申請須藉

原訴傳票提出。
 (3) 根據本條發出的原訴傳票，須採用《高等法院規則》(第

4章，附屬法例 A)附錄 A表格 10的格式。
 (4) 登記申請須由遵照第 2分部作出的誓章支持。

第 2分部——支持誓章

5. 支持登記申請的誓章：一般規定
 (1) 支持登記申請的誓章，須附有以下文件作為證物——

 (a) 申請人的身分證副本，如申請人並非身分證持有
人，則須附有申請人的身分證明文件副本 (經公證
者，或以其他方式按照該證明文件發出地的法律妥
為認證者 )；

 (b) 有關內地判決的文本 (經內地判案法院妥為蓋章者 )；
及

Part 2

Registration of Mainland Judgments Given in 
Matrimonial or Family Cases

Division 1—Registration Applications

4. Registration applications

 (1) A registration application may be made ex parte to the 
District Court.

 (2) Despite subrule (1), the District Court may direct the 
registration application be made by originating summons.

 (3) An originating summons under this rule must be in Form 
No. 10 in Appendix A to the Rules of the High Court 
(Cap. 4 sub. leg. A).

 (4) The registration application must be supported by an 
affidavit made in compliance with Division 2.

Division 2—Affidavits in Support

5. Affidavits in support of registration applications: general

 (1) An affidavit in support of a registration application must 
exhibit the following documents—

 (a) a copy of the identity card of the applicant or, if  the 
applicant is not a holder of an identity card, a copy 
of the identification document of the applicant 
notarized or otherwise duly authenticated in 
accordance with the law of the place in which the 
document was issued;

 (b) a copy of the Mainland Judgment concerned duly 
sealed by the original Mainland court; and
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 (c) 由內地判案法院發出的證明書，證明該判決是內地
婚姻或家庭案件判決，並在內地生效。

 (2) 上述誓章須述明申請人的以下詳情，以及據申請人所知，
有關判決的其他各方的以下詳情——

 (a) 姓名；
 (b) 通常地址，或最後為人所知的地址；
 (c) 身分證號碼，如申請人或有關一方並非身分證持有

人，則須述明其任何其他身分證明文件的種類及號
碼；及

 (d) 聯絡方式。
 (3) 上述誓章亦須述明——

 (a) 有關判決中的所有指明命令；及
 (b) 有關申請是否就所有該等指明命令而提出，若否，

則須述明該申請是就哪些指明命令而提出。
 (4) 申請人亦須在上述誓章述明，盡其所知或所信，有關判

決——
 (a) 可在內地強制執行；
 (b) 屬——

 (i) 由最高人民法院作出的內地判決；
 (ii) 由高級人民法院或中級人民法院作出的第二審

內地判決；或

 (c) a certificate issued by the original Mainland court 
certifying that the Judgment is a Mainland Judgment 
given in a matrimonial or family case and is effective 
in the Mainland.

 (2) The affidavit must state the following particulars in 
relation to the applicant and, so far as known to the 
applicant, each of the other parties to the Judgment—

 (a) the name;

 (b) the usual or last known address;

 (c) the number of the identity card or, if  the applicant 
or the party is not a holder of an identity card, the 
type and number of any other identification 
document; and

 (d) a means of contact.

 (3) The affidavit must also state—

 (a) all specified orders in the Judgment; and

 (b) whether the application is made in relation to all of 
the specified orders and, if  not, the ones in relation 
to which the application is made.

 (4) The applicant must also state in the affidavit, to the best 
of the applicant’s information or belief—

 (a) that the Judgment is enforceable in the Mainland;

 (b) that the Judgment is—

 (i) a Mainland Judgment given by the Supreme 
People’s Court;

 (ii) a Mainland Judgment of the second instance 
given by a Higher People’s Court or an 
Intermediate People’s Court; or
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 (iii) 由高級人民法院、中級人民法院或基層人民法
院作出的第一審內地判決，而——

 (A) 按照內地法律，不准對該判決提出上訴；
或

 (B) 按照內地法律，對該判決提出上訴的期
限已屆滿，而無人提出上訴；及

 (c) 是否按照內地審判監督程序作出。
 (5) 申請人亦須在上述誓章述明，盡其所知或所信——

 (a) 有關判決是內地婚姻或家庭案件判決；
 (b) 該判決不是符合以下說明的判決︰由內地以外地方

的法院作出，並根據內地法律在內地獲承認；及
 (c) 有關命令 (有關申請是就該命令提出的 )是指明命令。

 (6) 申請人亦須在上述誓章述明，盡其所知或所信——
 (a) 就相同的各方之間的同一訴訟因由，是否有法律程

序待香港法院或法庭判決；及
 (b) 如有關指明命令獲登記，該項登記不會根據本條例

第 16條作廢，亦不可根據該條作廢。

 (iii) a Mainland Judgment of the first instance given 
by a Higher People’s Court, an Intermediate 
People’s Court or a Primary People’s Court, 
and—

 (A) no appeal is allowed from the Judgment 
according to the law of the Mainland; or

 (B) the time limit for appeal in respect of the 
Judgment has expired according to the law 
of the Mainland and no appeal has been 
filed; and

 (c) whether the Judgment is given according to the trial 
supervision procedure of the Mainland.

 (5) The applicant must also state in the affidavit, to the best 
of the applicant’s information or belief—

 (a) that the Judgment is a Mainland Judgment given in a 
matrimonial or family case;

 (b) that the Judgment is not one given by a court in a 
place outside the Mainland that is recognized in the 
Mainland under the law of the Mainland; and

 (c) that the order in relation to which the application is 
made is a specified order.

 (6) The applicant must also state in the affidavit, to the best 
of the applicant’s information or belief—

 (a) whether proceedings are pending before a court in 
Hong Kong in respect of the same cause of action 
between the same parties; and

  (b) that, if  the specified order were registered, the 
registration would not be, or be liable to be, set aside 
under section 16 of the Ordinance.
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 (7) 凡有關申請是就某指明命令提出的，上述誓章亦須指
明——

 (a) 在關乎該指明命令的範圍內的以下利息及費用——
 (i) 截至登記之時，在內地法律下，根據有關判決

而到期須支付的利息；及
 (ii) 經內地判案法院妥為核證的費用；

 (b) 該判決的一方因沒有在該判決規定的時限內遵從指
明命令，而須向該判決的另一方支付的罰款或收
費；及

 (c) 申請人有意申索的以下費用：登記該指明命令的合
理費用，或該項登記所附帶的合理費用。

 (8) 上述誓章須附同——
 (a) 有關判決可強制執行的相關證據；及
 (b) 如該誓章指明第 (7)款所述的利息、費用、罰款或

收費，而在內地法律下，該等利息、費用、罰款或
收費到期須支付——該等內地法律的證據。

6. 支持登記申請的誓章：看顧相關命令
 (1) 凡有人就內地判決中的看顧相關命令，提出登記申請，

則本條適用於支持該申請的誓章。
 (2) 申請人亦須在上述誓章述明，盡其所知或所信——

 (7) The affidavit must also specify—

 (a) to the extent that they relate to a specified order in 
relation to which the application is made—

 (i) the interest that, under the law of the Mainland, 
has become due under the Judgment up to the 
time of the registration; and

 (ii) the costs duly certified by the original Mainland 
court;

 (b) the fine or charge payable by a party to another 
party to the Judgment for failing to comply with a 
specified order within the time stipulated in the 
Judgment; and

 (c) the reasonable costs of, or incidental to, the 
registration of the specified order that the applicant 
intends to claim.

 (8) The affidavit must be accompanied by—

 (a) evidence relevant to the enforceability of the 
Judgment; and

 (b) if  the interest, costs, fine or charge mentioned in 
subrule (7) is specified in the affidavit—evidence of 
the law of the Mainland under which the interest, 
costs, fine or charge has become due.

6. Affidavits in support of registration applications: care-related 
orders

 (1) This rule applies to an affidavit in support of a 
registration application made in relation to a care-related 
order in a Mainland Judgment.

 (2) The applicant must also state in the affidavit, to the best 
of the applicant’s information or belief—
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 (a) 申請人有權在內地強制執行上述命令；
 (b) 是否曾有不遵從該命令的情況；及
 (c) 如曾有不遵從該命令的情況——

 (i) 該情況於何日首次出現；及
 (ii) 有否採取任何行動，強制執行該命令，如有，

則須述明強制執行的詳情。
 (3) 如曾有不遵從上述命令的情況，而提出上述登記申請的

時間，是在本條例第 8(1)(b)(i)條所述的 2年限期屆滿後，
則申請人亦須在上述誓章述明——

 (a) 申請人申請本條例第 8(1)(b)(ii)條所述的准許；及
 (b) 盡其所知或所信——

 (i) 沒有在上述 2年限期內提出該登記申請的原
因；及

 (ii) 申請人曾採取哪些行動或步驟，宣示其權益。

7. 支持登記申請的誓章：規定非定期付款或履行作為的贍養相
關命令

 (1) 凡內地判決中的贍養相關命令規定須支付款項或履行作
為 (規定須定期支付的款項或定期履行的作為除外 )，
如有人就該命令提出登記申請，則本條適用於支持該申
請的誓章。

 (a) that the applicant is entitled to enforce the order in 
the Mainland;

 (b) whether there has been non-compliance with the 
order; and

 (c) if  there has been non-compliance with the order—

 (i) the date on which non-compliance first 
occurred; and

 (ii) whether any action has been taken to enforce 
the order and, if  so, the details of the 
enforcement.

 (3) If  there has been non-compliance with the order and the 
registration application is made after the expiry of the 
2-year period mentioned in section 8(1)(b)(i) of the 
Ordinance, the applicant must also state in the affidavit—

 (a) that the applicant applies for the permission 
mentioned in section 8(1)(b)(ii) of the Ordinance; 
and

 (b) to the best of the applicant’s information or belief—

 (i) the reasons why the registration application is 
not made within the 2-year period; and

 (ii) the actions or steps taken by the applicant to 
assert his or her rights.

7. Affidavits in support of registration applications: maintenance-
related orders requiring non-periodical payment or performance

 (1) This rule applies to an affidavit in support of a 
registration application made in relation to a maintenance-
related order in a Mainland Judgment requiring the 
payment of a sum of money or the performance of an act 
(other than a payment or an act required to be made or 
performed periodically).
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 (2) 申請人亦須在上述誓章述明，盡其所知或所信——
 (a) 申請人有權在內地強制執行上述命令；
 (b) 有否採取任何行動，強制執行該命令，如有，則須

述明強制執行的詳情；
 (c) (視情況所需而定 )如根據內地法律，可針對有關

判決的一方強制執行該判決——該方的財產的詳
情，以及該方的財務狀況；

 (d) 該命令有否指明有關款項或作為須在某日期或之前
支付或履行——

 (i) 如有，則須述明該指明日期；或
 (ii) 如無，則須述明該判決開始生效的日期；及

 (e) 以下事宜 (視情況所需而定 )——
 (i) 截至提出登記申請當日，未獲支付的有關款項

的款額；
 (ii) 截至提出登記申請當日，未予履行的有關作為

(或有關作為未予履行的部分 )的詳情。
 (3) 如提出上述登記申請的時間，是在本條例第 8(2)(a)(iii)(A)

或 (b)(ii)(A)條所述的 2年限期屆滿後，則申請人亦須在
上述誓章述明——

 (a) 申請人申請本條例第 8(2)(a)(iii)(B)或 (b)(ii)(B)條所
述的准許；及

 (2) The applicant must also state in the affidavit, to the best 
of the applicant’s information or belief—

 (a) that the applicant is entitled to enforce the order in 
the Mainland;

 (b) whether any action has been taken to enforce the 
order and, if  so, the details of the enforcement;

 (c) the details of the property of the party against whom 
the Judgment is enforceable under the law of the 
Mainland and the financial status of that party (as 
the case requires);

 (d) whether the order specifies a date by which the 
payment is to be made, or the act is to be performed, 
and—

 (i) if  so—the date so specified; or

 (ii) if  not—the date on which the Judgment 
becomes effective; and

 (e) the following (as the case requires)—

 (i) the amount that remains unpaid as at the date 
of the registration application;

 (ii) the particulars of the act, or the part of the act, 
that remains unperformed as at the date of the 
registration application.

 (3) If  the registration application is made after the expiry of 
the 2-year period mentioned in section 8(2)(a)(iii)(A) or 
(b)(ii)(A) of the Ordinance, the applicant must also state 
in the affidavit—

 (a) that the applicant applies for the permission 
mentioned in section 8(2)(a)(iii)(B) or (b)(ii)(B) of 
the Ordinance; and
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 (b) 盡其所知或所信——
 (i) 沒有在上述 2年限期內提出該登記申請的原

因；及
 (ii) 申請人曾採取哪些行動或步驟，宣示其權益。

8. 支持登記申請的誓章：規定定期付款或履行作為的贍養相關
命令

 (1) 凡內地判決中的贍養相關命令規定須定期支付款項或定
期履行作為，如有人就該命令提出登記申請，則本條適
用於支持該申請的誓章。

 (2) 申請人亦須在上述誓章述明，盡其所知或所信——
 (a) 申請人有權在內地強制執行上述命令；
 (b) 有否採取任何行動，強制執行該命令，如有，則須

述明強制執行的詳情；
 (c) (視情況所需而定 )如根據內地法律，可針對有關

判決的一方強制執行該判決——該方的財產的詳
情，以及該方的財務狀況；

 (d) 該命令規定須在何日 (到期日 )或之前支付每期款
項或履行每項作為，以及每期款項的款額或每項作
為的詳情；及

 (e) 以下事宜 (視情況所需而定 )——
 (i) 截至提出登記申請當日，哪一期有關款項未獲

支付或付清，以及就每期未獲支付或付清的款
項，述明未獲支付的款額；

 (b) to the best of the applicant’s information or belief—

 (i) the reasons why the registration application is 
not made within the 2-year period; and

 (ii) the actions or steps taken by the applicant to 
assert his or her rights.

8. Affidavits in support of registration applications: maintenance-
related orders requiring periodical payment or performance

 (1) This rule applies to an affidavit in support of a 
registration application made in relation to a maintenance-
related order in a Mainland Judgment requiring a 
payment or an act to be made or performed periodically.

 (2) The applicant must also state in the affidavit, to the best 
of the applicant’s information or belief—

 (a) that the applicant is entitled to enforce the order in 
the Mainland;

 (b) whether any action has been taken to enforce the 
order and, if  so, the details of the enforcement;

 (c) the details of the property of the party against whom 
the Judgment is enforceable under the law of the 
Mainland and the financial status of that party (as 
the case requires);

 (d) the date (due date) under the order by which each 
payment or act is required to be made or performed 
and the amount of each payment or the particulars 
of each act; and

 (e) the following (as the case requires)—

 (i) which of those payments has not been made or 
fully made and, for each such payment, the 
amount that remains unpaid as at the date of 
the registration application;
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 (ii) 截至提出登記申請當日，哪一項有關作為未予
履行或完全履行，以及就每項未予履行或完全
履行的作為，述明該作為 (或該作為未予履行
的部分 )的詳情。

 (3) 申請人亦須在上述誓章述明，上述登記申請是否就符合
以下說明的款項或作為而提出：該筆款項的支付到期日
或該項作為的履行到期日，是在本條例第 8(4)(a)條所述
的 2年期間之前。

 (4) 如上述登記申請是就第 (3)款所述的款項或作為而提出
的，則申請人亦須在上述誓章述明——

 (a) 申請人申請本條例第 8(4)(b)條所述的准許；及
 (b) 盡其所知或所信——

 (i) 沒有在支付該筆款項或履行該項作為的到期日
後的 2年內提出該登記申請的原因；及

 (ii) 申請人曾採取哪些行動或步驟，宣示其權益。

9. 支持登記申請的誓章：在一方缺席審訊下作出的內地判決
 (1) 如某內地判決是在一方缺席有關審訊下作出的，而有人

就該判決中的指明命令，提出登記申請，則本條適用於
支持該申請的誓章。

 (2) 申請人亦須在上述誓章述明，盡其所知或所信，有以下
一種或多於一種情況——

 (ii) which of those acts has not been performed or 
fully performed and, for each such act, the 
particulars of the act, or the part of the act, 
that remains unperformed as at the date of the 
registration application.

 (3) The applicant must also state in the affidavit whether the 
registration application is made in relation to a payment 
or an act the due date for the making or performance of 
which falls on a day before the 2-year period mentioned in 
section 8(4)(a) of the Ordinance.

 (4) If  the registration application is made in relation to a 
payment or an act mentioned in subrule (3), the applicant 
must also state in the affidavit—

 (a) that the applicant applies for the permission 
mentioned in section 8(4)(b) of the Ordinance; and

 (b) to the best of the applicant’s information or belief—

 (i) the reasons why the registration application is 
not made within 2 years after the due date for 
making the payment or performing the act; and

 (ii) the actions or steps taken by the applicant to 
assert his or her rights.

9. Affidavits in support of registration applications: Mainland 
Judgments given in absence of party at trial

 (1) This rule applies to an affidavit in support of a 
registration application made in relation to a specified 
order in a Mainland Judgment given in the absence of a 
party at the trial concerned.

 (2) The applicant must also state in the affidavit, to the best 
of the applicant’s information or belief, any one or more 
of the following matters—
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 (a) 缺席方按照內地法律被傳召出庭；
 (b) 有關判決述明缺席方被如此傳召出庭；
 (c) 缺席方是申請人。

 (3) 上述誓章如只述明第 (2)(a)款所述的情況，則亦須附有
文件作為證物，顯示缺席方按照內地法律被傳召出庭。

10. 支持登記申請的誓章：指明命令曾獲登記的情況
 (1) 在以下情況下，本條適用——

 (a) 有人就某內地判決中的某指明命令，提出登記申請
(當前申請 )；及

 (b) 法庭曾應先前的登記申請，作出登記令 (先前登記
令 )，登記該判決中的其中一項指明命令 (先前已
登記命令 )。

 (2) 申請人亦須在支持當前申請的誓章述明，盡其所知或所
信——

 (a) 是否有任何先前已登記命令的登記，已根據本條例
第 16條作廢；及

 (b) 當前申請是否就某先前已登記命令 (其登記已根據
該條作廢者 )而提出，如是，則須述明該項登記的
作廢理由。

  (a) that the absent party was summoned to appear 
according to the law of the Mainland;

 (b) that the Judgment states that the absent party was so 
summoned;

 (c) the absent party is the applicant.

 (3) If  the affidavit states only the matter mentioned in subrule 
(2)(a), the affidavit must also exhibit documents showing 
that the party was summoned to appear according to the 
law of the Mainland.

10. Affidavits in support of registration applications where specified 
orders were registered previously

 (1) This rule applies if—

 (a) a registration application (current application) is 
made in relation to a specified order in a Mainland 
Judgment; and

 (b) the Court has on a previous registration application 
made a registration order (previous registration order) 
for the registration of any of the specified orders 
(previous registered order) in the Judgment.

 (2) The applicant must also state in the affidavit in support of 
the current application, to the best of the applicant’s 
information or belief—

 (a) whether the registration of any previous registered 
order has been set aside under section 16 of the 
Ordinance; and

 (b) whether the current application is made in relation to 
any previous registered order the registration of 
which has been set aside under that section and, if  
so, the ground for setting aside the registration.
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 (3) 上述誓章亦須附有以下命令的文本作為證物——
 (a) 所有先前登記令；及
 (b) 所有根據本條例第 16條作出的、將任何先前已登

記命令的登記作廢的命令。

第 3分部——訟費保證

11. 訟費保證
法庭可命令就指明命令提出登記申請的申請人，就以下申請
的訟費，提供保證——

 (a) 該登記申請；及
 (b) 任何就該指明命令的登記提出的尋求作廢申請。

第 4分部——登記

12. 登記令
 (1) 法庭應登記申請而作出的、登記內地判決中的指明命令

的登記令，須由申請人草擬，或由他人代申請人草擬。
 (2) 可就登記提出尋求作廢申請的限期，須在有關登記令指

明。
 (3) 登記令須載有通知，說明第 (2)款所述的限期，可根據

本條例第 14(2)條延長。

 (3) The affidavit must also exhibit a copy of—

 (a) all previous registration orders; and

 (b) all orders made under section 16 of the Ordinance 
for setting aside the registration of any previous 
registered order.

Division 3—Security for Costs

11. Security for costs

The Court may order the applicant of a registration application 
made in relation to a specified order to give security for the 
costs of—

 (a) the registration application; and

 (b) any setting aside application in relation to the 
registration of the specified order.

Division 4—Registration

12. Registration orders

 (1) A registration order for the registration of a specified 
order in a Mainland Judgment made on a registration 
application must be drawn up by or on behalf  of the 
applicant.

 (2) The registration order must specify the period within 
which a setting aside application may be made in relation 
to the registration.

 (3) The registration order must contain a notification to the 
effect that the period mentioned in subrule (2) may be 
extended under section 14(2) of the Ordinance.



第 2部——第 4分部
第 13條

Part 2—Division 4
Rule 13

Mainland Judgments in Matrimonial and Family Cases (Reciprocal Recognition and 
Enforcement) Rules

《內地婚姻家庭案件判決 (相互承認及強制執行 )規則》

2021年第 209號法律公告
B5432

L.N. 209 of 2021
B5433

 (4) 登記令亦須載有通知，說明——
 (a) 如有關指明命令是看顧相關命令或贍養相關命

令——在可提出尋求作廢申請的限期屆滿後，或在
該申請了結後，方可採取行動，強制執行該指明命
令；或

 (b) 如有關指明命令是狀況相關命令——在可提出尋求
作廢申請的限期屆滿後，或在該申請了結後，該指
明命令方獲承認為在香港有效。

 (5) 登記令無須送達有關判決的任何其他方，但如法庭是應
某人藉原訴傳票提出的登記申請，而作出該登記令，則
屬例外。

13. 指明命令登記冊
 (1) 高等法院司法常務官須在高等法院登記處，備存一份登

記冊，記錄已按照原訟法庭作出的登記令而登記的指明
命令。

 (2) 區域法院司法常務官須在區域法院登記處，備存一份登
記冊，記錄已按照區域法院作出的登記令而登記的指明
命令。

 (3) 就指明命令發出的任何執行程序文件的詳情，均須載於
上述登記冊內。

 (4) The registration order must also contain a notification to 
the effect that—

 (a) if  the specified order is a care-related order or 
maintenance-related order—an action to enforce the 
specified order may be taken only after the expiry of 
the period within which a setting aside application 
may be made or after such an application has been 
finally disposed of; or

 (b) if  the specified order is a status-related order—the 
specified order is recognized as valid in Hong Kong 
only after the expiry of the period within which a 
setting aside application may be made or after such 
an application has been finally disposed of.

 (5) Except where the registration order is made on a 
registration application made by originating summons, the 
order is not required to be served on any other party to 
the Judgment.

13. Registers of specified orders

 (1) The Registrar of the High Court must keep in the Registry 
of that Court a register of specified orders registered in 
accordance with a registration order made by the Court 
of First Instance.

 (2) The Registrar of the District Court must keep in the 
Registry of that Court a register of specified orders 
registered in accordance with a registration order made by 
that Court.

 (3) The register must contain the particulars of any execution 
issued on a specified order.
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14. 登記通知書
 (1) 凡法庭應登記申請而作出登記令，登記某內地判決中的

某指明命令，申請人須將該指明命令的登記通知書 (通
知書 )，藉以下方式，送達該判決的其他各方——

 (a) 當面交付上述各方；
 (b) 按上述各方的通常地址或最後為人所知的地址，送

交上述各方；或
 (c) 法庭所指示的其他方式。

 (2) 在本司法管轄權範圍外送達通知書，是無須許可而容許
的，而《高院規則》第 11號命令第 5、5A、6、8及 8A
條規則就該通知書而適用，猶如該通知書是一份令狀。

 (3) 通知書須列明——
 (a) 有關登記令的所有詳情，以及已按照該登記令而登

記的指明命令的所有詳情；
 (b) 申請人的姓名及供送達地址，該地址可以是申請人

的律師或代理人供送達用的地址；
 (c) 有關判決其他各方具有的、根據本條例第 15條申

請將有關登記作廢的權利；及
 (d) 可提出尋求作廢申請的限期。

 (4) 通知書須載有通知，說明第 (3)(d)款所述的限期，可根
據本條例第 14(2)條延長。

14. Notices of registration

 (1) If  a registration order for the registration of a specified 
order in a Mainland Judgment is made on a registration 
application, the applicant must serve a notice of 
registration (the notice) of the specified order on all other 
parties to the Judgment—

 (a) by delivering it to those parties personally;

 (b) by sending it to those parties at their usual or last 
known address; or

 (c) in such other way as the Court may direct.

 (2) Service of the notice out of jurisdiction is permissible 
without leave, and RHC Order 11, rules 5, 5A, 6, 8 and 
8A apply in relation to the notice as if  the notice were a 
writ.

 (3) The notice must set out—

 (a) the full particulars of the registration order and of 
the specified order registered in accordance with the 
registration order;

 (b) the applicant’s name and address for service, which 
may be the address of the applicant’s solicitor or 
agent for the purpose;

 (c) the right of the other parties to the Judgment to 
apply under section 15 of the Ordinance to have the 
registration set aside; and

 (d) the period within which a setting aside application 
may be made.

 (4) The notice must contain a notification to the effect that 
the period mentioned in subrule (3)(d) may be extended 
under section 14(2) of the Ordinance.
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 (5) 通知書亦須載有通知，說明——
 (a) 如有關指明命令是看顧相關命令或贍養相關命

令——在可提出尋求作廢申請的限期屆滿後，或在
該申請了結後，方可採取行動，強制執行該指明命
令；或

 (b) 如有關指明命令是狀況相關命令——在可提出尋求
作廢申請的限期屆滿後，或在該申請了結後，該指
明命令方獲承認為在香港有效。

第 5分部——將登記作廢

15. 尋求作廢申請
 (1) 就指明命令的登記 (原登記 )提出的尋求作廢申請，須

藉由誓章支持的傳票提出。
 (2) 法庭可命令，以任何訴訟中的爭議點可被命令審理的任

何審理方式，審理有關各方之間的任何爭議點。
 (3) 法庭可施加法庭認為合適的條款 (不論是關於提供保證

或其他方面 )，作為繼續處理尋求作廢申請的條件，前
提是法庭在顧及有關案件整體情況下，認為施加該條款
屬公正。上述條款可由法庭自發施加，亦可應申請原登
記的人提出的申請而施加。

 (5) The notice must also contain a notification to the effect 
that—

 (a) if  the specified order is a care-related order or 
maintenance-related order—an action to enforce the 
specified order may be taken only after the expiry of 
the period within which a setting aside application 
may be made or after such an application has been 
finally disposed of; or

 (b) if  the specified order is a status-related order—the 
specified order is recognized as valid in Hong Kong 
only after the expiry of the period within which a 
setting aside application may be made or after such 
an application has been finally disposed of.

Division 5—Setting Aside Registrations

15. Setting aside applications

 (1) A setting aside application in relation to the registration 
of a specified order (original registration) must be made by 
summons supported by affidavit.

 (2) The Court may order any issue between the parties to be 
tried in any way in which an issue in an action may be 
ordered to be tried.

 (3) The Court may, either on its own initiative or on an 
application made by the person who made the registration 
application for the original registration, impose any terms 
(whether as to giving security or otherwise) the Court 
considers appropriate as a condition of the further 
conduct of the setting aside application if, having regard 
to all the circumstances of the case, the Court considers it 
just to do so.
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承認內地離婚證

16. 尋求承認申請
 (1) 尋求承認申請可單方面向區域法院提出。
 (2) 儘管有第 (1)款的規定，區域法院可指示尋求承認申請

須藉原訴傳票提出。
 (3) 根據本條發出的原訴傳票，須採用《高等法院規則》(第

4章，附屬法例 A)附錄 A表格 10的格式。
 (4) 尋求承認申請須由遵照第 17條作出的誓章支持。

17. 支持尋求承認申請的誓章
支持尋求承認申請的誓章，須——

 (a) 附有以下文件作為證物——
 (i) 申請人的身分證副本，如申請人並非身分證持

有人，則須附有申請人的身分證明文件副本 (經
公證者，或以其他方式按照該證明文件發出地
的法律妥為認證者 )；及

 (ii) 有關內地離婚證的副本 (經按照內地法律公證
者 )；

 (b) 述明申請人的姓名及通常地址或最後為人所知的地
址，以及據申請人所知，該離婚證所指明的離婚的
另一方的姓名，以及該方的通常地址或最後為人所
知的地址；及

Part 3

Recognition of Mainland Divorce Certificates

16. Recognition applications

 (1) A recognition application may be made ex parte to the 
District Court.

 (2) Despite subrule (1), the District Court may direct the 
recognition application be made by originating summons.

 (3) An originating summons under this rule must be in Form 
No. 10 in Appendix A to the Rules of the High Court 
(Cap. 4 sub. leg. A).

 (4) The recognition application must be supported by an 
affidavit made in compliance with rule 17.

17. Affidavits in support of recognition applications

An affidavit in support of a recognition application must—

 (a) exhibit the following documents—

 (i) a copy of the identity card of the applicant or, 
if  the applicant is not a holder of an identity 
card, a copy of the identification document of 
the applicant notarized or otherwise duly 
authenticated in accordance with the law of the 
place in which the document was issued; and

 (ii) a copy of the Mainland divorce certificate 
concerned notarized in accordance with the law 
of the Mainland;

 (b) state the name and the usual or last known address 
of the applicant and, so far as known to the 
applicant, the other party to the divorce specified in 
the certificate; and
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 (c) 述明盡申請人所知或所信，該離婚證在內地有效。

18. 訟費保證
區域法院可命令尋求承認申請的申請人，就以下申請的訟費，
提供保證——

 (a) 該尋求承認申請；及
 (b) 任何就應上述尋求承認申請作出的承認令提出的尋

求作廢申請。

19. 承認令
 (1) 區域法院應尋求承認申請而作出的、承認內地離婚證的

承認令，須由申請人草擬，或由他人代申請人草擬。
 (2) 可就承認令提出尋求作廢申請的限期，須在該承認令指

明。
 (3) 承認令須載有通知，說明——

 (a) 第 (2)款所述的限期，可根據本條例第31(2)條延長；
及

 (b) 該承認令在可提出尋求作廢申請的限期屆滿後，或
在該申請了結後，方開始具有效力。

 (4) 承認令無須送達有關離婚證所指明的離婚的另一方，但
如區域法院是應某人藉原訴傳票提出的尋求承認申請，
而作出該承認令，則屬例外。

 (c) state that, to the best of the applicant’s information 
or belief, the certificate is valid in the Mainland.

18. Security for costs

The District Court may order the applicant of a recognition 
application to give security for the costs of—

 (a) the recognition application; and

 (b) any setting aside application in relation to a 
recognition order made on the recognition 
application.

19. Recognition orders

 (1) A recognition order for the recognition of a Mainland 
divorce certificate made on a recognition application must 
be drawn up by or on behalf  of the applicant.

 (2) The recognition order must specify the period within 
which a setting aside application may be made in relation 
to the recognition order.

 (3) The recognition order must contain a notification to the 
effect that—

 (a) the period mentioned in subrule (2) may be extended 
under section 31(2) of the Ordinance; and

 (b) the recognition order takes effect only after the 
expiry of the period within which a setting aside 
application may be made or after such an application 
has been finally disposed of.

 (4) Except where the recognition order is made on a 
recognition application made by originating summons, the 
order is not required to be served on the other party to 
the divorce specified in the certificate.
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 (5) 區域法院司法常務官須在區域法院登記處，備存一份登
記冊，記錄區域法院作出的承認令。

20. 承認令通知書
 (1) 凡區域法院應尋求承認申請而作出承認令，承認某內地

離婚證，申請人須將該承認令的通知書 (通知書 )，藉以
下方式，送達該離婚證所指明的離婚的另一方 (答辯
人 )——

 (a) 當面交付答辯人；
 (b) 按答辯人的通常地址或最後為人所知的地址，送交

答辯人；或
 (c) 區域法院所指示的其他方式。

 (2) 在本司法管轄權範圍外送達通知書，是無須許可而容許
的，而《高院規則》第 11號命令第 5、5A、6、8及 8A
條規則就該通知書而適用，猶如該通知書是一份令狀。

 (3) 通知書須列明——
 (a) 有關承認令的所有詳情，以及有關內地離婚證的所

有詳情；
 (b) 申請人的姓名及供送達地址，該地址可以是申請人

的律師或代理人供送達用的地址；
 (c) 答辯人具有的、根據本條例第 32條申請將該承認

令作廢的權利；及
 (d) 可提出尋求作廢申請的限期。

 (5) The Registrar of the District Court must keep in the 
Registry of that Court a register of recognition orders 
made by that Court.

20. Notices of recognition orders

 (1) If  a recognition order for the recognition of a Mainland 
divorce certificate is made on a recognition application, 
the applicant must serve a notice of the recognition order 
(the notice) on the other party to the divorce specified in 
the certificate (respondent)—

 (a) by delivering it to the respondent personally;

 (b) by sending it to the respondent at the respondent’s 
usual or last known address; or

 (c) in such other way as the District Court may direct.

 (2) Service of the notice out of jurisdiction is permissible 
without leave, and RHC Order 11, rules 5, 5A, 6, 8 and 
8A apply in relation to the notice as if  the notice were a 
writ.

 (3) The notice must set out—

 (a) the full particulars of the recognition order and of 
the Mainland divorce certificate;

 (b) the applicant’s name and address for service, which 
may be the address of the applicant’s solicitor or 
agent for the purpose;

 (c) the right of the respondent to apply under section 32 
of the Ordinance to have the recognition order set 
aside; and 

 (d) the period within which a setting aside application 
may be made.



Mainland Judgments in Matrimonial and Family Cases (Reciprocal Recognition and 
Enforcement) Rules

《內地婚姻家庭案件判決 (相互承認及強制執行 )規則》

2021年第 209號法律公告
B5444

L.N. 209 of 2021
B5445

第 3部
第 21條

Part 3
Rule 21

 (4) 通知書須載有通知，說明——
 (a) 第 (3)(d)款所述的限期，可根據本條例第 31(2)條

延長；及
 (b) 有關承認令在可提出尋求作廢申請的限期屆滿後，

或在該申請了結後，方開始具有效力。

21. 尋求作廢申請
 (1) 就承認令提出的尋求作廢申請，須藉由誓章支持的傳票

提出。
 (2) 區域法院可命令，以任何訴訟中的爭議點可被命令審理

的任何審理方式，審理有關雙方之間的任何爭議點。
 (3) 區域法院可施加區域法院認為合適的條款 (不論是關於

提供保證或其他方面 )，作為繼續處理尋求作廢申請的
條件，前提是區域法院在顧及有關案件整體情況下，認
為施加該條款屬公正。上述條款可由區域法院自發施加，
亦可應申請有關承認令的人提出的申請而施加。

 (4) The notice must contain a notification to the effect that—

 (a) the period mentioned in subrule (3)(d) may be 
extended under section 31(2) of the Ordinance; and

 (b) the recognition order takes effect only after the 
expiry of the period within which a setting aside 
application may be made or after such an application 
has been finally disposed of.

21. Setting aside applications

 (1) A setting aside application in relation to a recognition 
order must be made by summons supported by affidavit.

 (2) The District Court may order any issue between the 
parties to be tried in any way in which an issue in an 
action may be ordered to be tried.

 (3) The District Court may, either on its own initiative or on 
an application made by the person who made the 
recognition application for the recognition order, impose 
any terms (whether as to giving security or otherwise) the 
District Court considers appropriate as a condition of the 
further conduct of the setting aside application if, having 
regard to all the circumstances of the case, the District 
Court considers it just to do so.
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執行已登記命令
附註 (不具立法效力 )——

本條例第 20條訂定，在可提出尋求作廢申請的限期屆滿後，或在該申請
了結後，方可採取行動，強制執行已登記命令。

22. 適用於執行已登記命令的常規、實務及程序
 (1) 除本部另有規定外，《高等法院規則》(第 4章，附屬法

例 A)所訂的常規、實務及程序經必要變通後，就執行
已登記命令的法律程序而適用。

 (2) 如有關已登記命令 (該命令 )規定須向某人付款，則《婚
姻訴訟規則》(第 179章，附屬法例 A)第 86、87及 88
條經必要變通後，就該命令而適用，猶如該命令是規定
須付款的命令 (付款令 )而該等條文就付款令而適用。

 (3) 就強制執行已登記命令的法律程序中的交付羈押令 (前者 )
而言，《婚姻訴訟規則》(第 179章，附屬法例 A)第 90
條經必要變通後適用，猶如前者是婚姻法律程序中的交
付羈押令 (後者 )而該條就後者而適用。

23. 發出執行程序文件
 (1) 某內地判決的一方如有意就該判決中的已登記命令發出

執行程序文件，須向司法常務官出示——

Part 4

Execution of Registered Orders
Note (with no legislative effect)—

Section 20 of the Ordinance provides that an action to enforce a registered 
order may be taken only after the expiry of the period within which a setting 
aside application may be made or after such an application has been finally 
disposed of.

22. Practice and procedure that apply to execution of registered 
orders

 (1) Except as provided by this Part, the practice and 
procedure under the Rules of the High Court (Cap. 4 sub. 
leg. A) apply, with necessary modifications, in relation to 
proceedings for the execution of a registered order.

 (2) If  the registered order requires the payment of money to a 
person, rules 86, 87 and 88 of the Matrimonial Causes 
Rules (Cap. 179 sub. leg. A) apply, with necessary 
modifications, in relation to the registered order as if  it 
were an order for the payment of money in relation to 
which those rules apply.

 (3) Rule 90 of the Matrimonial Causes Rules (Cap. 179 sub. 
leg. A) applies, with necessary modifications, in relation to 
an order of committal in proceedings for the enforcement 
of a registered order as if  it were an order of committal in 
matrimonial proceedings in relation to which that rule 
applies.

23. Issue of execution

 (1) A party to a Mainland Judgment wishing to issue 
execution on a registered order in the Judgment must 
produce to the Registrar—
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 (a) 述明已根據第 14條送達該命令的登記通知書的誓
章；

 (b) 第 (2)款所述的誓章；及
 (c) 法庭就該已登記命令作出的任何命令。

 (2) 上述誓章須述明——
 (a) 上述一方有意就哪一項已登記命令，發出執行程序

文件；
 (b) 盡該方所知或所信，截至作出該誓章當日——

 (i) 有關內地判決在內地仍屬生效；及
 (ii) 該判決並未在內地被更改或廢除；

 (c) 盡該方所知或所信，截至作出該誓章當日——
 (i) 該已登記命令未獲遵從；及
 (ii) 除在支持有關登記申請的誓章述明的行動外，

有否另外採取任何行動，強制執行該命令，如
有，則須述明強制執行的詳情；及

 (d) 盡該方所知或所信，如根據內地法律，可針對該判
決的一方 (另一方 )強制執行該判決——另一方的
財產的詳情，以及另一方的財務狀況。

 (3) 在第 (1)款中——
司法常務官 (Registrar)指——

 (a) an affidavit of service of the notice of registration of 
the order under rule 14;

 (b) an affidavit mentioned in subrule (2); and

 (c) any order made by the Court in relation to the 
registered order.

 (2) The affidavit must state—

 (a) the registered order in relation to which the party 
wishes to issue execution;

 (b) that, to the best of the party’s information or belief, 
as at the date of the affidavit—

 (i) the Mainland Judgment concerned is still 
effective in the Mainland; and

 (ii) the Judgment has not been varied or revoked in 
the Mainland;

 (c) to the best of the party’s information or belief, as at 
the date of the affidavit—

 (i) that the registered order has not been complied 
with; and

 (ii) whether any action has been taken to enforce 
the order further to what has been stated in the 
affidavit in support of the registration 
application and, if  so, the details of the 
enforcement; and

 (d) to the best of the party’s information or belief, the 
details of the property of the party against whom the 
Judgment is enforceable under the law of the 
Mainland and the financial status of that party.

 (3) In subrule (1)—

Registrar (司法常務官)—
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 (a) 就向原訟法庭尋求執行的已登記命令而言——高等
法院司法常務官；及

 (b) 就向區域法院尋求執行的已登記命令而言——區域
法院司法常務官。

 (a) in relation to a registered order for which execution 
is sought in the Court of First Instance—means the 
Registrar of the High Court; and

 (b) in relation to a registered order for which execution 
is sought in the District Court—means the Registrar 
of the District Court.
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香港判決的經核證文本及證明書 

24. 第 5部的釋義
在本部中——
司法常務官 (Registrar)指——

 (a) 就由終審法院作出的香港判決而言——終審法院司
法常務官；

 (b) 就由上訴法庭或原訟法庭作出的香港判決而言——
高等法院司法常務官；及

 (c) 就由區域法院作出的香港判決而言——區域法院司
法常務官；

有關命令 (relevant order)指本條例附表 3指明的命令。

25. 申請香港判決經核證文本
 (1) 根據本條例第 38(1)條提出的、尋求香港婚姻或家庭案

件判決的經核證文本的申請，須以誓章單方面向司法常
務官提出。

 (2) 上述誓章——
 (a) 如申請人在某法律程序中，取得有關判決——須述

明該法律程序的詳情；

Part 5

Certified Copies of and Certificates for Hong Kong 
Judgments

24. Interpretation of Part 5

In this Part—

Registrar (司法常務官)—

 (a) in relation to a Hong Kong Judgment given by the 
Court of Final Appeal—means the Registrar of the 
Court of Final Appeal;

 (b) in relation to a Hong Kong Judgment given by the 
Court of Appeal or Court of First Instance—means 
the Registrar of the High Court; and

 (c) in relation to a Hong Kong Judgment given by the 
District Court—means the Registrar of the District 
Court;

relevant order (有關命令) means an order specified in Schedule 
3 to the Ordinance.

25. Applications for certified copies of Hong Kong Judgments

 (1) An application under section 38(1) of the Ordinance for a 
certified copy of a Hong Kong Judgment given in a 
matrimonial or family case must be made ex parte to the 
Registrar on affidavit.

 (2) The affidavit must—

 (a) state the particulars of the proceedings in which the 
Judgment was obtained;



Mainland Judgments in Matrimonial and Family Cases (Reciprocal Recognition and 
Enforcement) Rules

《內地婚姻家庭案件判決 (相互承認及強制執行 )規則》

2021年第 209號法律公告
B5454

L.N. 209 of 2021
B5455

第 5部
第 25條

Part 5
Rule 25

 (b) 須述明該判決是香港婚姻或家庭案件判決，並在香
港生效；

 (c) 須述明所有在該婚姻或家庭案件中批出、發出或作
出的有關命令；

 (d) 在該判決所關乎的有關命令規定須支付款項或履行
作為 (規定須定期支付的款項或定期履行的作為除
外 )的情況下，須述明——

 (i) 根據該命令，須在何日或之前支付有關款項或
履行有關作為；及

 (ii) 以下事宜 (視情況所需而定 )——
 (A) 截至提出申請當日，未獲支付的有關款

項的款額；
 (B) 截至提出申請當日，未予履行的有關作

為 (或有關作為未予履行的部分 )的詳情；
 (e) 在該判決所關乎的有關命令規定須定期支付款項或

定期履行作為的情況下，須述明——
 (i) 該命令規定須在何日或之前支付每期款項或履

行每項作為，以及每期款項的款額或每項作為
的詳情；及

 (ii) 以下事宜 (視情況所需而定 )——
 (A) 截至提出申請當日，哪一期有關款項未

獲支付或付清，以及就每期未獲支付或
付清的款項，述明未獲支付的款額；

 (b) state that the Judgment is a Hong Kong Judgment 
given in a matrimonial or family case and is effective 
in Hong Kong;

 (c) state all relevant orders granted or made in the 
matrimonial or family case;

  (d) if  the Judgment relates to a relevant order requiring 
the payment of a sum of money or the performance 
of an act (other than a payment or an act required 
to be made or performed periodically), state the 
following—

 (i) the date under the order by which the payment 
is to be made, or the act is to be performed; and

 (ii) the following (as the case requires)—

 (A) the amount that remains unpaid as at the 
date of the application;

 (B) the particulars of the act, or the part of 
the act, that remains unperformed as at the 
date of the application;

 (e) if  the Judgment relates to a relevant order requiring 
a payment or an act to be made or performed 
periodically, state the following—

 (i) the date under the order by which each payment 
or act is required to be made or performed and 
the amount of each payment or the particulars 
of each act; and

 (ii) the following (as the case requires)—

 (A) which of those payments has not been 
made or fully made and, for each such 
payment, the amount that remains unpaid 
as at the date of the application;
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 (B) 截至提出申請當日，哪一項有關作為未
予履行或完全履行，以及就每項未予履
行或完全履行的作為，述明該作為 (或該
作為未予履行的部分 )的詳情；

 (f) 須述明有否採取任何行動，強制執行該判決，如
有，則須述明強制執行的詳情；

 (g) 須述明該判決不受任何暫緩執行所規限；
 (h) 須述明——

 (i) 針對該判決提出上訴的期限已屆滿，或 (如該
期限未屆滿 )將於何日屆滿；及

 (ii) 是否有任何針對該判決的上訴通知書登錄；及
 (i) (如適用 )須述明該判決衍生利息 (如有的話 )的利率。

26. 香港判決經核證文本
 (1) 凡司法常務官應第 25條所述的申請，根據本條例第

39(1)條，就香港婚姻或家庭案件判決發出經核證文本，
則本條適用。

 (2) 上述經核證文本須——
 (a) 是經加蓋以下印章的正式文本——

 (i) 如有關香港判決是由終審法院作出的——終
審法院印章；

 (B) which of those acts has not been 
performed or fully performed and, for each 
such act, the particulars of the act, or the 
part of the act, that remains unperformed 
as at the date of the application;

 (f) state whether any action has been taken to enforce 
the Judgment and, if  so, the details of the 
enforcement;

 (g) state that the Judgment is not subject to any stay of 
execution;

 (h) state—

 (i) that the time limit for appeal against the 
Judgment has expired or, if  the time limit has 
not expired, the date on which it will expire; 
and

 (ii) whether any notice of appeal against the 
Judgment has been entered; and

 (i) if  applicable, state the rate at which the Judgment 
carries interest (if  any).

26. Certified copies of Hong Kong Judgments

 (1) This rule applies if, on an application mentioned in rule 
25, the Registrar issues a certified copy under section 39(1) 
of the Ordinance in respect of a Hong Kong Judgment 
given in a matrimonial or family case.

 (2) The certified copy must—

 (a) be an office copy sealed with the seal of—

 (i) for a Hong Kong Judgment given by the Court 
of Final Appeal—the Court of Final Appeal;
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 (ii) 如有關香港判決是由上訴法庭或原訟法庭作出
的——高等法院印章；或

 (iii) 如有關香港判決是由區域法院作出的——區
域法院印章；及

 (b) 註有由司法常務官簽署的證明書，證明該文本
是——

 (i) 一份在終審法院、上訴法庭、原訟法庭或區域
法院取得的香港判決的真實文本；及

 (ii) 根據本條例第 39(1)條發出。

27. 香港判決證明書
 (1) 凡司法常務官應第 25條所述的申請，根據本條例第

39(2)條，就香港婚姻或家庭案件判決發出證明書，則本
條適用。

 (2) 上述證明書須附有以下文件——
 (a) 藉以展開有關案件的呈請、原訴申請、原訴傳票或

其他程序文件 (原訴程序文件 )的文本；及
 (b) (如有的話 )述明理由的有關判決的蓋章文本。

 (3) 上述證明書須述明——
 (a) (如有的話 )已送達何種狀書；
 (b) 以下其中一項——

 (i) 原訴程序文件是以何種方式，送達有關案件的
另一方或其他各方；或

 (ii) for a Hong Kong Judgment given by the Court 
of Appeal or Court of First Instance—the High 
Court; or

 (iii) for a Hong Kong Judgment given by the 
District Court—the District Court; and

 (b) be indorsed with a certificate signed by the Registrar 
certifying that the copy is—

 (i) a true copy of a Hong Kong Judgment obtained 
in the Court of Final Appeal, Court of Appeal, 
Court of First Instance or District Court; and

 (ii) issued under section 39(1) of the Ordinance.

27. Certificates for Hong Kong Judgments

 (1) This rule applies if, on an application mentioned in rule 
25, the Registrar issues a certificate under section 39(2) of 
the Ordinance in respect of a Hong Kong Judgment given 
in a matrimonial or family case.

 (2) The following documents must be annexed to the 
certificate—

 (a) a copy of the petition, originating application, 
originating summons or other process by which the 
case were begun (originating process); and

 (b) a copy of the sealed reasoned Judgment (if  any).

 (3) The certificate must state—

 (a) what pleadings, if  any, were served;

 (b) either—

 (i) the way in which the originating process was 
served on the other party or parties to the case; 
or
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 (ii) 上述另一方或其他各方已對原訴程序文件作送
達認收；

 (c) 所有在有關婚姻或家庭案件中批出、發出或作出的
有關命令；

 (d) 在有關判決所關乎的有關命令規定須支付款項或 
履行作為 (規定須定期支付的款項或定期履行的 
作為除外 )的情況下——截至提出申請當日，未獲
支付的有關款額或未予履行的有關作為 (在遵照 
第 25(2)(d)條作出的誓章述明者 )；

 (e) 在該判決所關乎的有關命令規定須定期支付款項或
定期履行作為的情況下——截至提出申請當日，每
期未獲支付的有關款項的款額或每項未予履行的有
關作為 (在遵照第 25(2)(e)條作出的誓章述明者 )；

 (f) 該判決是香港婚姻或家庭案件判決，並在香港生效；
 (g) 該判決自何日開始具有效力；
 (h) 有否採取任何行動，強制執行該判決，如有，則須

述明強制執行的詳情；
 (i) 針對該判決提出上訴的期限已屆滿，或 (如該期限

未屆滿 )將於何日屆滿；
 (j) 是否有任何針對該判決的上訴通知書登錄；

 (ii) that the other party or parties acknowledged 
service of the originating process;

 (c) all relevant orders granted or made in the 
matrimonial or family case;

 (d) if  the Judgment relates to a relevant order requiring 
the payment of a sum of money or the performance 
of an act (other than a payment or an act required 
to be made or performed periodically)—the amount 
that remains unpaid, or the act that remains 
unperformed, as at the date of the application, as 
stated in the affidavit made in compliance with rule 
25(2)(d);

 (e) if  the Judgment relates to a relevant order requiring 
a payment or an act to be made or performed 
periodically—the amount of each payment that 
remains unpaid, or each act that remains 
unperformed, as at the date of the application, as 
stated in the affidavit made in compliance with rule 
25(2)(e);

 (f) that the Judgment is a Hong Kong Judgment given 
in a matrimonial or family case and is effective in 
Hong Kong;

 (g) the date on which the Judgment takes effect;

 (h) whether any action has been taken to enforce the 
Judgment and, if  so, the details of the enforcement;

 (i) that the time limit for appeal against the Judgment 
has expired or, if  the time limit has not expired, the 
date on which it will expire;

 (j) whether any notice of appeal against the Judgment 
has been entered;
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 (k) 該判決衍生利息 (如有的話 )的利率；及
 (l) 凡向內地法院尋求取得該判決的執行——需要向該

內地法院提供的其他詳情。
 (4) 上述證明書須——

 (a) 由司法常務官簽署；及
 (b) 加蓋以下印章——

 (i) 就由終審法院作出的香港判決而言——終審
法院印章；

 (ii) 就由上訴法庭或原訟法庭作出的香港判決而
言——高等法院印章；或

 (iii) 就由區域法院作出的香港判決而言——區域
法院印章。

 (k) the rate at which the Judgment carries interest (if  
any); and

 (l) such other particulars as it may be necessary to give 
to the court in the Mainland in which it is sought to 
obtain execution of the Judgment.

 (4) The certificate must—

 (a) be signed by the Registrar; and

 (b) be sealed with the seal of—

 (i) in relation to a Hong Kong Judgment given by 
the Court of Final Appeal—the Court of Final 
Appeal;

 (ii) in relation to a Hong Kong Judgment given by 
the Court of Appeal or Court of First 
Instance—the High Court; or

 (iii) in relation to a Hong Kong Judgment given by 
the District Court—the District Court.
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第 6部

費用

28. 第 6部的釋義
在本部中——
申請文件 (application document)就附表第 2欄指明的申請而

言，指為該申請而擬備的文件。

29. 為本條例訂明的費用
為附表第 2欄指明的申請訂明的費用，是在該附表第 3欄與
該申請相對之處指明的款額。

30. 繳費方法
為附表第 2欄指明的申請訂明的費用，須藉以下方式繳付——

 (a) 貼上黏貼印花；或
 (b) 安排以印花蓋印機在有關申請文件蓋上已付款額。

31. 費用減收等
 (1) 司法常務官如在某個案中認為合適，可減收、免除或延

遲收取已經為或須為附表第 2欄指明的申請繳付的費用。
 (2) 司法常務官如根據第 (1)款減收、免除或延遲收取費用，

須在有關申請文件上，加上減收、免除或延遲收費的附
註，並須在該申請文件上，註明減收、免除或延遲收費
的理由。

Part 6

Fees

28. Interpretation of Part 6

In this Part—

application document (申請文件), in relation to an application 
specified in column 2 of the Schedule, means a document 
prepared for the purpose of the application.

29. Fees prescribed for purposes of Ordinance

The fee prescribed for an application specified in column 2 of 
the Schedule is the amount specified in column 3 of that 
Schedule opposite the application.

30. Method of payment of fees

The fee prescribed for an application specified in column 2 of 
the Schedule must be paid—

 (a) by means of an adhesive stamp; or

 (b) by causing the application document to be franked 
with the amount paid.

31. Reduction etc. of fees

 (1) The Registrar may reduce, remit or defer payment of a fee 
paid or payable for an application specified in column 2 
of the Schedule as the Registrar considers appropriate in a 
particular case.

 (2) If  the Registrar reduces, remits or defers payment of a fee 
under subrule (1), the Registrar must endorse on the 
application document a note of the reduction, remission 
or deferment and the reason for doing so.
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 (3) 在本條中——
司法常務官 (Registrar)指——

 (a) 就向終審法院提出的申請而言——終審法院司法常
務官；

 (b) 就向上訴法庭或原訟法庭提出的申請而言——高等
法院司法常務官；及

 (c) 就向區域法院提出的申請而言——區域法院司法常
務官。

 (3) In this rule—

Registrar (司法常務官)—

 (a) in relation to an application made to the Court of 
Final Appeal—means the Registrar of the Court of 
Final Appeal;

 (b) in relation to an application made to the Court of 
Appeal or Court of First Instance—means the 
Registrar of the High Court; and

 (c) in relation to an application made to the District 
Court—means the Registrar of the District Court.
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附表 Schedule

附表

[第 28、29、30及 31條 ]

費用

第 1欄 第 2欄 第 3欄

項 申請 款額

1. 登記申請 $1,045

2. 尋求承認申請 $1,045

3. 根據本條例第 38(1)條提出的、尋求香港判
決的經核證文本的申請

$125

高等法院首席法官
潘兆初

2021年 8月 23日

Schedule

 [rr. 28, 29, 30 & 31]

Fees

Column 1 Column 2 Column 3

Item Application Amount

1. A registration application $1,045

2. A recognition application $1,045

3. An application under section 38(1) of the 
Ordinance for a certified copy of a Hong 
Kong Judgment

$125

Jeremy POON
Chief Judge

23 August 2021
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規則的主要目的，是就關乎以下事宜的常規、實務及程序，
訂定條文——

 (a) 根據《內地婚姻家庭案件判決 (相互承認及強制執行 )
條例》(第 639章 )提出申請；及

 (b) 執行已登記命令 (該條例第 2條所界定者 )。

2. 第 2部關乎申請在香港登記內地婚姻或家庭案件判決的相關
事宜。

3. 第 3部關乎申請在香港承認內地離婚證的相關事宜。

4. 第 4部關乎在香港執行已登記命令的相關事宜。

5. 第 5部關乎申請香港婚姻或家庭案件判決的經核證文本及申
請該判決的證明書的相關事宜。

6. 第 6部就須為以下申請繳付的費用的相關事宜，訂定條文：
登記申請、尋求承認申請，以及尋求香港婚姻或家庭案件判
決的經核證文本的申請。

Explanatory Note

 The main purpose of these rules is to provide for the practice 
and procedure relating to—

 (a) applications under the Mainland Judgments in 
Matrimonial and Family Cases (Reciprocal 
Recognition and Enforcement) Ordinance (Cap. 639); 
and

 (b) the execution of registered orders (as defined by 
section 2 of that Ordinance).

2. Part 2 deals with matters relating to an application for the 
registration in Hong Kong of a Mainland Judgment given in a 
matrimonial or family case.

3. Part 3 deals with matters relating to an application for the 
recognition in Hong Kong of a Mainland divorce certificate.

4. Part 4 deals with matters relating to the execution in Hong 
Kong of a registered order.

5. Part 5 deals with matters relating to an application for a 
certified copy of a Hong Kong Judgment given in a 
matrimonial or family case and for a certificate for the 
Judgment.

6. Part 6 provides for matters relating to the fees payable for a 
registration application, a recognition application and an 
application for a certified copy of a Hong Kong Judgment 
given in a matrimonial or family case.
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